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Chapter 2
(sound) N13"5TT (for teaching) N3R5 (is fitting) NN (what) BT (speak) 521 (but) 17 (you) PN 2:1

(in their minds) 17713 (watchful) "7 (clders) NOWP (that should be) T3 (& teach) FPN1 2
(in faith) RPIIMTT (sound) THIM (& to be) TMA (pure) 157 (& to be) TN (modest) 1823 (& to be) 11N
(& in patience) XM1372*0121 (& in love) N2

(fitting) NN (in appearance) R2ON2 (to be) M3 (in this way) 81277 (elder women) NDW‘WE (& also) TN 3
(slanderers) NETP 172X (to be) 173 (& not) K2 (of God) RTTN (for the worship) Ao
(much) XNI0 (to wine) A (subservient) 1T2VW (to be) 1M1 (neither) N>
(of excellence) NNDW (teachers) ]55?3 (& to be) 1M

(who are young women) 1207 (those) 1""8" (& chasten) 12231 4
(& their children) 1*7%37 (their husbands) ]‘H‘E‘V:l (to love) 11117

(g0od) DY (taking caring) 1D3" (& to be) W12 (& holy) TW™TP? (chaste) 1553 (& to be) TN 5
(their husbands) 1*77" >pab (& obeying) 1T2VNW (of their households) 157°N37
(of God) NTT2RT (the word) 721 (against) 7Y (blaspheme) 5723 (anyone) WaN (lest) XD

(serious) 1"D21 (to be) 117137 (beseech) "V (in this way) N2 (young men) ]‘5{.’}'{ (those) ]‘5‘}{ (& of) 1216

(show) R (yourself) TWDI3 (a model) N7 (but) 177 (in all things) oo 7
(& in your teaching) '[DTID5TJZIW (good) N2 (works) N2V (in all) bo3
(wholesome) PO (speech) N1 (your) T (let be) NI

(it) 7T (let despise) 7193 (2 man) WX (& not) X1 (corrupt) NP2 (& not) X7 (that is serious) ND23T §
(may be ashamed) N33 (against us) 75:7?‘7 (who stands) ONPT (that he) NI'RT
(adverse) X107 (anything) 0777 (against us) ]‘L)A.? (to say) TMANIT (he will be able) MOWI (not) P (as) 7712

(in all things) omboa (let be subject) J1T2VNWI (to their masters) m*‘m'v (servants) N2V 9
(resist) 1°S¥1 (let them) M7 (& not) N> (& be pleasing) 1172NWN

(good) N2V (their loyalty) 13777 (let them show) 179773 (but) NP (steal) 1"233 (let them) T (neither) x5 10
(the doctrine) a5 (in all things) omSoa (to adorn) 1W3B17T (in all things) onboa
(our Lifegiver) 13°711 (of God) NFONT

(of God) NTONT (the grace) T2 (for) T (has been revealed) oI 11
(all of them) N;‘[BD (the children of men) oMb (all) 55 (giving life to) N2

(of the world) Neriat (& lusts) NDA"3T27 (wickedness) RYEIT2 (to reject) MD21T (us) 75 (& it leads) X771 12
(& in righteousness) NN1IN22I (in purity) NDID212 (this) NI (in world) RPDYD (& to live) NI
(of God) NITON (& in the worship) N?M72Y

(of the glory) MMAWNT (& the revelation) [SReiivd! (blessed) X2°712 (the hope) Na=or (we look for) 13°20m (while) 7213
(The Messiah) RIT"W1 (Yeshua) 2" (& our Lifegiver) 137111 (The Great) 27 (of God) NTONT

(evil) Now (all) b (from) 712 (to redeem us) P72 (in our place) ]‘55” (Himself) W21 (gave) 271" (Who) 117 14
(new) N7 (a people) N1 (for Himself) meb (& to purify) "2
(good) N2 (of works) RTT2VI (which is zealous) QO

(authority) TIPS (with all) 5353 (& rebuke) 1137 (& seck) "1 (speak) 5212 (these things) "7 15
(you) 2 (let despise) X213 (a man) WX (& not) 8






